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INTRODUCTION

Lire toutes ces instructions avant première utilisation.
Ne pas tenir à portée des enfants sans surveillance.
NE PAS ouvrir de boîtes sous pression (type aérosols)
NE PAS ouvrir de boîtes contenant des liquides ou autres 
produits inflammables
S’assurer que le moteur est arrêté avant d’ouvrir le compartiment 
piles pour les changer.
Eviter tout contact avec les parties en mouvement lors du 
fonctionnement pour prévenir de tout dommage corporel ou sur 
l’appareil.
NE PAS immerger dans l’eau ou tout autre liquide.
NE PAS essayer de retirer ou ajuster la lame.
Ne convient pas au lave-vaisselle.

Bravo ! Vous venez d’acquérir l’ultime modèle d’ouvre toutes boîtes 

automatique One Touch (Modèle n° KC86). Appareil simple et 

ergonomique, le Bean ouvrira toutes vos boîtes de conserve, de toutes 

formes et tailles, sans les mains !

CONSIGNES DE SECURITE
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INSTALLATION PILES :

Faites glisser la porte 
du compartiment piles

    Faites glisser la porte du compartiment piles (fig 1) et installez 2 piles LR 06 super 

alcalines ou rechargeables, en respectant les polarités. Fermer le couvercle en le 

repoussant. Remplacer toujours les 2 piles en même temps, ne jamais mélanger 

piles neuves et usagées, ou de types différents.

Fig.1



UTILISATION

1. Placer l’appareil au-dessus de la boîte avec son cerclage dans la rainure de 

l’appareil (fig.2)

  Remarque : Si la boîte possède une languette, retourner la boîte 
pour l’ouvrir par le dessous.

2. La boîte posée sur une surface plane, presser la touche verte pendant 

environ 1 seconde, puis relâcher. L’ouvre-boîte démarre (fig.3)

3. Lorsque le couvercle est complètement découpé, pressez à nouveau sur la 

touche verte. La roue revient à sa position de départ (fig 4)

4. Soulevez l’ouvre-boîte. L’aimant placé dans l’appareil soulèvera en même 

temps le couvercle de la boîte (fig.5)

     Remarque : la lame de découpe doit être traitée avec soin.            
              

Fig.2

Fig.4

Fig.3

Fig.5



SOIN ET ENTRETIEN 

1. Si l’ouvre-boîte ralentit pendant la marche, pensez à remplacer les piles. S’il 

s’arrête, voir la rubrique « en cas de problème » ci-dessous

2. Pour le nettoyage, il est préférable de retirer les piles. Nettoyer la lame avec un 

chiffon humide ou une éponge, en utilisant des détergents non-abrasifs, puis 

bien sécher. Replacer les piles.

1. Si l’ouvre-boîte est bloqué presser la 

touche verte : la roue se desserre et 

revient à sa position initiale, débloquant 

la boîte. (fig.6)

2. Si les piles sont trop usagées, ouvrir le 

compartiment, changer les piles et 

refermer le compartiment. L’appareil se 

remettra en marche.

3. Des boîtes déformées ou trop épaisses 

peuvent bloquer l’appareil. Suivre alors la procédure ci-dessus pour libérer la 

boîte. Commencer l’opération en plaçant l’appareil après l’endroit où le bord est 

abîmé.

Remarque : 

L’appareil n’ouvrira pas les boîtes sans rebords ou avec des angles très aigus

4. Si le couvercle reste bloqué dans l’appareil, vous pouvez le retirer avec les mains : 

ses bords ne sont pas tranchants.

Fig.6

EN CAS DE PROBLEME
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INTRODUCTION

Read all instructions carefully before using your Can Opener.
Close supervision is necessary when your Can Opener used 
near  children.
DO NOT open pressurized (aerosol-type) cans.
DO NOT open cans of flammable liquids such as lighter fluids.
DO NOT leave the Can Opener unattended.

Make sure to press the Button to stop the unit right after the 
cutting is completed.
During battery replacement, DO NOT press the Button to avoid 
turning the unit on.
Before cleaning the Cutter, remove batteries to avoid accidentally 
turning the unit on.
Avoid contact with the Cutter. Keep hands, hair, jewelry, clothing 
etc away from the Cutter during operation to prevent jury, and/or 
damage to the Can Opener.
DO NOT immerse it in water or any other liquids.
NOT suitable for dishwasher.

DO NOT press the Button when the Front Cap is removed.

Congratulations on your purchase of The Bean Automatic Can Opener 

(Model No:KC86). This incredible product will help you open almost all 

cans effortlessly. The Can Opener is simple to use. Place the unit on the 

can and press the button. The Can Opener will cut the can automatically. 

Once the lid comes free from the can, press the Button again to reset the 

Cutter to the start position.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS



AA

Button

Battery Door

Front Cap

Magnet

Drive Wheel

Cutter

GETTING STARTED

Slide back the bottom cover

BATTERY INSTALLATION 
1. Slide back the battery door to remove and install 2 AA alkaline or rechargeable 

batteries intothe battery compartment according to the polarity (+/-) instruction. 

2. Replace the battery door after the batteries have been installed (fig.2).

3. Press the Button to reverse the Cutter whenever necessary.

4.Always replace all batteries at once and never mix old and new batteries or  

   batteries of different types. 

5. Take out the batteries if the Can Opener is stored for a long time.

CAUTION: The Cutter may be still operating when replacing the 
                   batteries. Always keep your fingers away from the Cutter.

Fig.1



OPERATING  THE BEAN CAN OPENER

1. Place your Can Opener on top of the can with its rim positioned in the groove 

between the Cutter and the Drive Wheel. (fig.2)

   NOTE: To open the cans with tab, turn them upside-down, so that  
               the Can Opener can work on the lid without tab.
2. With the can on a flat surface, press the Button at the left for about one 

second and release. The Can Opener will start cutting the can (fig.3). 

3. When the cutting has completed, press the Button immediately to reverse 

the Cutter. (fig.4) 

4. Make sure the Cutter resets to the start position and the motor stops. Then, 

lift the Can Opener off the can. The Magnet on the Can Opener will pick up 

the lid as well for convenience (fig.5).

     NOTE: There is functional sharp edge on the round 
                Cutter which should be treated with care            
              

Fig.2

Fig.4

Fig.3

Fig.5
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CARE AND MAINTENANCE

1. If the Can Opener slows during cutting, this may indicate low battery level 

and the batteries should be replaced. If the Can Opener stops during 

operation, see “Trouble Shooting” below.

2. To clean the Cutter, remove the batteries as a safety precaution and remove 

the Front Cap. Wipe the Cutter with a damp cloth or a sponge, using a mild 

non-abrasive cleaner, followed with a clean, dry cloth to dry it completely.

1.  If the Can Opener is jammed due to low 

battery level or a deformed can rim, 

press the Button again to activate the 

reverse function and the Cutter will reset 

to the start position.(fig.6)

2. If batteries are depleted, the can may 

not be released by pressing the Button. 

Slide back the Battery Door and replace 

2 AA batteries. The Can Opener should 

continue the cutting. Press the Button again to reset the Cutter to the start 

position after cutting is completed. Remember to replace the Battery Door after 

battery replacement.

3. Cans with heavy seams and uneven rims may stall the Can Opener. If this happens, 

follow above procedure to release the can. Start the cutting action just beyond 

any minor bump or dent in a can.

    NOTE: The Can Opener will not open rimless cans or cans with odd corners.

4. Can’s lid may get stuck at the Cutter after the unit stops. You may pull the lid 

backwards by your hands and the lid will come free from the Cutter.

Fig.6

Press 
the Button again 

TROUBLE SHOOTING
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Introducción

Lea todas estas instrucciones antes del primer uso.
No es para mantener al alcance de los niños sin supervisión.
No abra las cajas bajo presión (tipo aerosol)
No abra latas de líquidos inflamables u otros.
Asegúrese de que el motor esté apagado antes de abrir el 
compartimiento de la batería para el cambio.
Evitar el contacto con partes móviles durante la operación para 
evitar daños personales o en el dispositivo.
No lo sumerja en agua u otro líquido.
No intente quitar o ajustar la hoja.
No es apto para lavavajillas.

¡Bravo! Usted acaba de comprar el último modelo abre todas las cajas de 

One Touch automáticos. Simple y ergonómico dispositivo, el frijol se 

abrirá todos los recipientes de todos tamaños y formas, sin manos !

SEGURIDAD
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INSTALACIÓN DE LAS BATERÍAS :

    Deslice la puerta del compartimiento de la batería e instalar 2 pilas de tamaño AA 

o recargables alcalinas súper 06, las polaridades. Cerrar la tapa empujándola (fig.1). 

Siempre vuelva a colocar dos baterías al mismo tiempo, nunca mezcle pilas nuevas 

y viejas o de diferentes tipos.

Fig.1



USO

1. La posición del dispositivo a través de la caja con su marco en la ranura del 

aparato (fig.2)

   Nota : Si el cuadro tiene una lengua, devolver el cuadro para abrir 
desde abajo.

2. El caja en una superficie plana y pulse el botón verde durante 1 segundo y 

luego suéltelo. El abridor inicia (fig.3)

3. Cuando la tapa se corta completamente, vuelva a pulsar el botón verde. La 

rueda vuelve a su posición inicial (fig.4)

4. Levante el abrelatas. El imán situado en el aparato al mismo tiempo levantar 

la tapa de la caja (fig.5)

     Nota : El disco de corte debe ser tratado con cuidado.       
              

Fig.2

Fig.4

Fig.3

Fig.5



CUIDADO Y MANTENIMIENTO 

1. Si la apertura se desacelera durante la marcha, considerar la sustitución de las 

baterías. Si se detiene, ver "si algo sale mal" por debajo de

2. Para la limpieza, lo mejor es quitar las baterías. Limpie la cuchilla con un paño 

húmedo o una esponja, con detergente no abrasivo, y luego seque. Cambie las 

pilas.

1. Si el abridor está cerrado y pulse el 

botón verde: la rueda suelta y vuelve a 

su posición inicial, abriendo la caja.

2. Si las baterías están demasiado 

desgastados, abrir el compartimento de 

las pilas, cambie las pilas y cierre el 

compartimento. La unidad se reiniciará

3. Latas deformes o demasiado grueso, 

puede bloquear la unidad. A 

continuación, siga el procedimiento anterior para liberar la caja. Comienza la 

operación colocando el producto sobre la base de donde el borde está dañado.

Nota : El dispositivo no se abre latas sin bordes o con ángulos muy agudos

4. Si la tapa está cerrada en el dispositivo, se puede quitar con la mano : los bordes 

no están afilados.

Fig.6

SI EL PROBLEMA :
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INTRODUZIONE

Leggere tutte queste istruzioni prima dell'uso.
Di non tenere alla portata dei bambini privi di sorveglianza.
Non aprire le scatole sotto pressione (spray-type)
Non aprire lattine di liquidi infiammabili o altri.
Verificare che il motore sia spento prima di aprire il vano batterie 
per il cambiamento.
Evitare il contatto con parti in movimento durante il funzion-
amento per evitare lesioni personali o sul dispositivo.

Non immergere in acqua o altri liquidi.
Non tentare di rimuovere o regolare la lama.
Non adatto per lavastoviglie.

Bravo ! Avete acquistato l'ultimo modello apre tutte le finestre di One 

touch automatici. Semplice ed ergonomico dispositivo, il Bean aprirà 

tutte le vostre lattine di ogni forma e dimensione, senza mani !

SICUREZZA
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INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE :

  Far scorrere lo sportello del vano batteria e installare 2 batterie AA alcaline o 

ricaricabili Super 06, le polarità. Chiudere il coperchio premendolo (Fig.1). 

Sostituire sempre due batterie contemporaneamente, non mescolare mai batterie 

vecchie e nuove o diversi tipi.

Fig.1



USO

1. Posizione del dispositivo sopra la casella con il suo telaio nella scanalatura del 

dispositivo (fig.2)

   Note : Se la casella ha una lingua, restituire la casella per aprire dal 
basso.

2. Il box su una superficie piana, premere il tasto verde per circa 1 secondo, 

quindi rilasciarlo. L'opener inizia (Fig.3)

3. Quando il coperchio è completamente tagliato fuori, premere nuovamente il 

pulsante verde. La ruota ritorna nella sua posizione iniziale (fig.4)

4. Sollevare il can opener. Il magnete posta nell'apparecchio 

contemporaneamente sollevare il coperchio (Fig.5)

     Nota : La lama di taglio deve essere trattato con cura.       
              

Fig.2

Fig.4

Fig.3

Fig.5



CURA E MANUTENZIONE   

1. Se l'opener rallenta durante la deambulazione, sostituire le batterie. Se si ferma, 

vedere "se qualcosa va storto" qui sotto

2. Per la pulizia, si consiglia di rimuovere le batterie. Pulire la lama con un panno 

umido o una spugna, usando detersivo non abrasivo, quindi asciugare. Sostituire 

le batterie.

1. Se l'apertore è bloccato premere il tasto 

verde : la ruota si allenta e si ritorna alla 

posizione iniziale, aprendo la scatola.

2. Se le batterie sono troppo usurati, aprire 

il vano batteria, sostituire le batterie e 

chiudere il vano. L'unità si riavvia

3. Lattine deformate o troppo spessa in 

grado di bloccare l'apparecchio. Quindi 

seguire la procedura di cui sopra per 

liberare la casella. Inizia l'operazione posizionando il prodotto in base dove il 

bordo è danneggiato.

Note : Il dispositivo non si apre lattine senza montatura o con angoli molto acuti

4. Se il coperchio è bloccato nel dispositivo, è possibile rimuoverlo a mano: i bordi 

non sono taglienti.

Fig.6

IN CASO DI PROBLEMI



Rev. 230611

Importator esclusivo Francia-Benelux
Siguret Concept
33 Rue Traversière
92100 Boulogne-Billancourt FRANCIA
www.siguretconcept.fr
+33 1 43 70 80 66 

SPECIFICHE

Dimensioni : 125 x 72 x 50 mm

Potenza : 2 x LR 06 super-alcaline o ricaricabili

Joëlle
Nouveau tampon

Joëlle
Nouveau tampon



GEBRAUCHSANWEISUNG

Diese Anweisungen vor erster Benutzung zu lesen.
Auf die Tragweite der Kinder ohne Aufsicht nicht abzuhängen.
NICHT zur Welt gekommen, Schachteln unter Druck 
(aufzumachen, Typ Aerosol)
NICHT öffnen Dosen von brennbaren Flüssigkeiten oder anderen
Stellen Sie sicher, dass der Motor ausgeschaltet ist, bevor Sie 
das Batteriefach öffnen für den Wandel.
Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen während des 
Betriebs, um Verletzungen zu verhindern oder auf dem Gerät.
NICHT in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
NICHT versuchen, zu entfernen oder passen Sie die Klinge.
Nicht geeignet für die Spülmaschine.

Bravo ! Sie haben das letzte Modell gerade erworben, öffne alle 

Schachteln Selbstwählapparat One Touch. Einfaches und ergono-

misches Gerät, Bean wird alle ihre Schachteln von Konserve, von allen 

Formen und Größen, ohne Hände öffnen !

SICHERHEITSANWEISUNGEN
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EINRICHTUNG HAUFEN :

   ziehen des Deckels des Abteiles Haufen. 2 super alkalischen oder nachfüllbaren 

Haufen LR 06 stellen, den polen achtend. Den Deckel im Wider (fig.1) schließen. 

Immer die 2 Haufen gleichzeitig ersetzen, nicht niemals, getragene und neue 

Haufen vermischen, oder unterschiedlicher Typen.

Fig.1



VERWENDUNG

1. Positionierung des Gerätes über das Feld mit seinem Rahmen in der Nut der 

Vorrichtung (Fig.2)

  Hinweis : Wenn die Box hat eine Registerkarte, geben Sie das Feld, 
um den Boden zu öffnen.

2. Die Box auf einer ebenen Fläche, drücken Sie die grüne Taste für ca. 1 

Sekunde, dann loslassen. Der Opener beginnt (fig.3)

3. Wenn der Deckel vollständig abgeschnitten ist, drücken Sie erneut die grüne 

Taste. Das Rad wieder in seine Ausgangslage (Fig.4)

4. Heben Sie den Öffner. Der Magnet in der Vorrichtung zur gleichen Zeit 

platziert erhöhen den Deckel der Dose (fig.5)

     Hinweis: Die Klinge muss mit Sorgfalt behandelt werden.     
              

Fig.2

Fig.4

Fig.3

Fig.5



SORGE UND UNTERHALTUNG 

1. Wenn der Opener beim Gehen verlangsamt, den Akku ersetzen. Wenn es aufhört, 

finden Sie unter "im Falle von Problemen" weiter unten

2. Für die Reinigung, ist es ratsam, die Batterien zu entfernen. Reinigen Sie die 

Klinge mit einem feuchten Tuch oder Schwamm mit einem nicht scheuernden, 

dann gründlich abtrocknen. Ersetzen Sie die Batterien.

1. Wenn der Opener ist gesperrt die grüne 

Taste drücken: das Rad lockert und kehrt 

in seine Ausgangsposition, Entriegelung 

der Box. (fig.6)

2. Falls die Batterien zu werden, öffnen Sie 

das Batteriefach, die Batterien ersetzen 

und schließen Sie das Batteriefach. Das 

Gerät wird neu gestartet.

3. Deformierte Dosen oder zu dick 

blockieren kann Gerät. Dann folgen Sie den oben beschriebenen Vorgang, um das 

Feld zu lösen. Betrieb aufnehmen, indem Sie das Produkt nach dem Ort, wo das 

Board beschädigt ist.

Hinweis : Das Gerät lässt sich nicht öffnen die Boxen ohne Flansche oder mit sehr 

spitzen Winkeln

4. Wenn die Abdeckung in der Maschine stecken, können Sie es mit Ihren Händen zu 

entfernen: die Kanten sind nicht scharf.

Fig.6

IM FALLE VON PROBLEMEN
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INTRODUCTIE

Lees al deze instructies voor het eerste gebruik.
Negeer het bereik van kinderen zonder toezicht.
NIET openen blikjes onder druk (zoals aërosolen)
NIET te openen blikjes van brandbare vloeistoffen of andere.
Zorg ervoor dat de motor uit alvorens de klep van het batterijvak 
voor verandering.
Vermijd contact met bewegende delen tijdens het gebruik, om 
verwondingen te voorkomen of op het apparaat.
Dompel onder in water of een andere vloeistof.
Probeer NIET te verwijderen of aan te passen het blad.
Niet geschikt voor de vaatwasser.

Bravo ! U hebt het ultieme model opent alle One Touch automatische 

dozen. Eenvoudig en ergonomisch apparaat, wordt de Bean opent al je 

blikjes in alle soorten en maten, zonder handen !

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
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BATTERIJEN INSTALLEREN

   Schuif het batterijklepje (fig.1) en 2 batterijen LR 06 super alkaline of oplaadbare 

batterijen, let op de juiste polariteit. Sluit de klep door tegelijkertijd. Vervang altijd 

beide batterijen tegelijkertijd, nooit oude en nieuwe batterijen of verschillende 

types.

Fig.1



GEBRUIK

1. Plaats het apparaat over de box met frame in de groef van de inrichting 

(fig.2)

  Opmerking: Als de doos heeft een tabblad, terug de doos om de 
bodem te openen.

2. De doos op een vlakke ondergrond, drukt u op de groene knop ongeveer 1 

seconde, dan los. De opener begint (fig.3)

3. Wanneer de deksel helemaal wordt afgesneden, drukt u nogmaals op de 

groene knop. Het wiel terug naar de uitgangspositie (Fig.4)

4. Til de opener. De magneet in de inrichting tegelijkertijd open het deksel van 

het blikje (Fig.5)

     Opmerking: Het zaagblad moet met zorg worden behandeld.       
              

Fig.2

Fig.4

Fig.3

Fig.5



VERZORGING EN ONDERHOUD  

1. Als de opener tijdens het wandelen vertraagt  , overweeg dan het vervangen van 

de batterij. Als het stopt, zie "in geval van problemen" hieronder

2. Voor het reinigen, is het raadzaam om de batterijen verwijderen. Reinig het mes 

met een vochtige doek of spons, met een niet-schurend reinigingsmiddel, en 

goed afdrogen. Vervang de batterijen.

1. Als de opener vergrendeld is drukt u op 

de groene knop: het wiel los en keert 

terug naar zijn oorspronkelijke positie, 

het ontsluiten van de doos. (fig.6)

2. Als de batterijen te gebruiken, opent u 

het compartiment, vervang de 

batterijen en sluit het batterijvak. Het 

apparaat wordt opnieuw opgestart.

3. Misvormde blikjes of te dik is kan 

blokkeren apparaat. Volg dan de bovenstaande procedure om de doos los te 

maken. Beginnen te werken door het product naar de plaats waar het bord is 

beschadigd.

Opmerking:

Het apparaat gaat niet open de dozen zonder flenzen of met zeer scherpe hoeken

4. Als de kap zit vast in de machine, kunt u deze verwijderen met je handen: de 

randen zijn niet scherp.

Fig.6

IN GEVAL VAN PROBLEMEN
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